EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 11

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV JB
IToBecTBOBaHME
Tlocnanuuku Moanna Hoann Kpecturens HOATECPAact IlocnanHuuku ot
3aKOHHOCTh
Kpecrurens MOCHUIAET BECTHUKOB N HNoanna Kpecturens
3asBienu Mucyca o
Ero aBTopurere
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11:1-19 11:1 11:1
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YBa)KCHHE K HEMY
11:2-15 11:2-6 11:2-3 11:2-6
11:4-6
11:7-15 11:7-15 11:7-10
11:11-15
Hucyc ocyxnaer
CBOMX COBPEMEHHHKOB
11:16-19 11:16-19 11:16-19 11:16-19
T'ope T'ope
Hucyc omakuBaer
HEepacKasBIIUMCS HEpacKasBIIUMCS Hesepyromie ropoza
ropoja npu o3epe
ropojaam ropojiam
11:20-24 11:20-24 11:20-24 11:20-24 11:20
1:21-24
IIpunute K0 MHe u Hucyc naer uCTUHHBIN IIpunute K0 MHe u bnaras Bects siBnena
YCIIOKOUTECH TOKOM HalauTe MOKOM rpocTbM. Orten; 1 CpiH
11:25-30 11:25-30 11:25-27 11:25-26 11:25-27
11:27 KpoTtkoe pykoBoaCcTBO
Xpucra
11:28-30 11:28-30 11:28-30

IMPOUYTEHUE TPET!)E (cmoTpu pasaesa «Kak npaBuibHO ynTaTh BHbIMI0»)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToamui koMMEHTapuil U Bac SBIIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHWE buOimu.
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyIaibBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €r0 BOJIO.

Kaxneiii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
110 TeMaM C BapuaHTaMU IISTH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubnuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3a.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.
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3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.11:1-30

A. Dty rmaBy 4acTo HMpeACTaBIAIOT Kak COOpaHHe HE CBA3aHHBIX MEXKIY c000i MCTOpUH, HO UX
o0beauHsieT oTrBeT Ha Bompoc: «llouemy ciyxenne Hucyca Oosbilie HE IMOJIB30BAJIOCH
BHEIIHUM yCIIEXOM?»

b. Hoann Kpecrurtens — rinaBHbli repoii 3Toi riassel (cp. MH.1:6-8,19-36). OH ObL1 mocieHUM
U3 BETX03aBETHBIX ITPOPOKOB.

B. Hcaus nepeuunciser HECKOJIBKO MOCTYIKOB, IO KOTOPBIM MyJIed MOIJIM y3HaTh Meccuto. O6
3THX noctynkax Mucyca paccka3piBaeTcs B Ii1aBax 8 u 9.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 11:1
'When Jesus had finished giving instructions to His twelve disciples, He departed from
there to teach and preach in their cities.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.11:1
"M korna Mucyc 3aKoHYMI 1aBaTh HacTapjaeHusi CBOMM JBeHAAUATH ydeHukaMm, OH
OTHPABHJICHA OTTY/Ia YYUTh M NIPONOBEI0BATH B rOPOJax HX.

11:1 «HM xoraa Uucyc 3aKOHYUJI 1aBaTh HACTaBJEHMA» OTO BbIpakeHHe Matdell ncroabp3oBal
JUISl yKa3aHUS HAa HaAyajJo HOBOro paszena kHuru. OHo y Mardes BcTpedaeTcst B KOHLE MATH
auTepatrypHbIX GparmenToB (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1).

O «y4YdTh M NPONOBeI0BaTHL B ropojax ux» [maBHoi 3amaveit Mucyca Opi10 Hectn briaryro
Bectsb, a He uctensats (cp. 4:23). Ucnenenre AOHKHO OBUIO MOATBEPKIATh UCTHHHOCTh M BaKHOCTh
EBanrenusi, HO HE OBITh IEHTPOM CITYXKEHUSI XPHCTA.

NASB (UPDATED) TEXT: 11:2-6

’Now when John, while imprisoned, heard of the works of Christ, he sent word by his
disciples *and said to Him, «Are You the Expected One, or shall we look for someone else?»
*Jesus answered and said to them, «Go and report to John what you hear and see: °the BLIND
RECEIVE SIGHT and the lame walk, the lepers are cleansed and the deaf hear, the dead are
raised up, and the POOR HAVE THE GOSPEL PREACHED TO THEM. ®And blessed is he
who does not take offense at Me».

TEKCT I1O NASB (1995): M®.11:2-6

’Kornxa e WMoaun, Oyay4d B TIOpbMe, YCJABbIIIAJ O Jejax XPHCTa, OH MOCJAJ cooduienue
yepe3 CBOMX YYEHHUKOB Sckasath Emy: «Ts1 11 Tot, KoTOpPOro mMsl :1aJjin, MM ke HAaM HY’KHO
HCKATh KOr0-TO APYroro?» 4 HNucyc cka3an um B orBet: «Iloiigure n paccka:xkure Moanny, uro
Bbl CJBIIIATEe W BUAMTE: "CJENBIE OBPETAIOT 3PEHUE M XpOMble XOIAIT, NMPOKAKEHHbIE
OYHMINAKTCS M IIyXHe CJbIIAT, MEPTBble BOCKpPealTcsd U HAIIMM IPONIOBENYETCS BJIATAS
BECTb. °U G1askeH TOT, KTO He nperbikaercsi 00 MeHs».

11:2 «Hoaun, 6ynyuu B TopbMme» Hoann Kpectutens Obul B TIOppME B Maxepe, oqHOW U3
kperocteid Mpona Antunsl. OHa Haxoauiack Ha BOCTOUHOM Oepery MeptBoro mopst. Mpoa mocaaun
HoanHa B TEMHHUITY 3a TO, YTO TOT BBICTYIIAJ B IPOMOBEISX MPOTUB €ro Opaka ¢ ObiBIIEH skeHOl Mpona
Oununma, Upoauanoi. Autuna otown ee y @uiumnma Bo BpeMsl 0JJHOI U3 cBOMX Moe310K B Pum (cp.
Nocu¢ Dnaswuit, Hyoetickue opesnocmu 18:5:2).




0 «Xpucta» TepMuH «XpHUCTOC» — AKBUBAJICHT BETX03aBETHOTO ciioBa «Meccusi», 4TO 3HAUYUT
«[TomazaHHUK». DTOT TUTYN yKa3blBaJl HA 0coOOe MpH3BaHUE M HajeneHue aapamu ot bora. B B3
MIPOPOKH, CBAIIEHHUKU W Tapu ObuTd moMaszaHHukamu. Jlaxke mapp Ilepcunckoit mmmepun Kup,
HampuMep, Ha3BaH bOKbUM TOMAa3aHHUKOM, XOTS OH ObLT HeBepyromMm (cp. Nc.44:28; 45:1).

11:3 «Ts1 11 Tot, KoTOporo mMbl :k1aJ1M, HJIH Ke HAM HY’KHO HCKATh KOro-To aApyroro?» «Tor,
Kotopsiii momkeH npuiitiy — meccuanckuit Tutyin (cp. [c.117:26; an.7:13; Map.11:9).

B tekcre JIk.1:15 roBopuTtcs, uto Moann 6b01 ucnonHed J{yxom CBATHIM, HO Y HETO MO-TIPEKHEMY
OCTaBAIMCHh COMHEHHs. ECTh HECKONBKO Teopuid, 00bsICHsIONMX coMHeHus1 MoanHa: 1) Moann Ob1 B
OTYassHUH, MTOTOMY YTO €ro MOCaJuiu B TIOpbMY; 2) XKan KanbBHH roBOpHT, 4TO 3TO OBLT AJISL HETO
MTOBO/ OTIIPABUTh CBOMX y4eHHKOB K Mucycy; nmm 3) Uucyc Ben Cebs He Tak, kak Moann oxxuman (cp.
Mo.3:7-12).

«KTo-T0 mpyroii» — rpedeckoe caoBo heteros, B KIacCHYECKOM TPEUECKOM OHO 3HAUUT «IAPYrou
KauecTBeHHO». MoaHH xnan, yro Meccuss mpuHeceT BecTb O cyle, a Mucyc npennaran Bcem
CIlaceHue.

11:4 «Hucyc cka3zajg uM B oTBeT» OTO nurara u3 Mcauu. VccaenoBarenu ciopsT, B3sTa JIM OHA U3
tekctoB 29:18,19; 35:5 mmm 61:1. 3gecy ciyxxeHne Meccun NpPENCTaBIEHO Kak CIIy)KEHUE
COCTPAJaHUs U UCLETICHNS HUIMX U n3roeB. CIIOB «MepTBbIE BOCKpecatoT» HeT y Mcanu, HO oHn Oblin
nobaBrieHbl U3-3a KoHTekcra JIk.7:11-16, rae 3TOT OTpHIBOK MOMEIIEH cpa3y IOCle pacckasa o
BOCKpEIIIEHNH ChIHA BJI0BbI U3 HaunHa.

11:6 Dto ObLT MATKHI YIIpEK B HeAOCTaTKe Bephl y MoanHa.

NASB (UPDATED) TEXT: 11:7-15

’As these men were going away, Jesus began to speak to the crowds about John, «What did
you go out into the wilderness to see? A reed shaken by the wind? ®But what did you go out to
see? A man dressed in soft clothing? Those who wear soft clothing are in kings' palaces! *But
what did you go out to see? A prophet? Yes, | tell you, and one who is more than a prophet.
"This is the one about whom it is written, 'BEHOLD, | SEND MY MESSENGER AHEAD OF
YOU, WHO WILL PREPARE YOUR WAY BEFORE YOU.' *Truly I say to you, among
those born of women there has not arisen anyone greater than John the Baptist! Yet the one
who is least in the kingdom of heaven is greater than he. *From the days of John the Baptist
until now the kingdom of heaven suffers violence, and violent men take it by force. **For all the
prophets and the Law prophesied until John. **And if you are willing to accept it, John himself
is Elijah who was to come. **He who has ears to hear, let him hear».

TEKCT IO NASB (1995): M®.11:7-15

"Korpa e TH JII01H yxoauiau, Mucyc HayaJ ropoputh K MHOKecTBY Hapoaa 00 Hoanne:
«4To BBI XOAWJM CMOTpPeTh B MycThIHIO? He TpocTHHK #Ke, Ko1ebaeMblii BeTpom? *Ho uro xe
Bbl XOAWIH cMOTpPeTh? YenoBeka JiM, 01eTOr0 B MSATrKHe 0dexcovt? Te, KTO HOCHUT MSTKHE
O eK/1bl, HAXOAATCS B HAPCKUX ABOpHAax! Tax 4To Ke BbI XOTMIH cmorperhb? IIpopoka? Jla, S
roBOpPI0 BaM, IPUTOM TOr0, KTO 00JIb11Ie, YeM IIPOPOK. Ou ecTh MMeHHO TOT, 0 KOM HANHCAHO:
«BOT, 51 IOCBLIAIDO BECTHUKA MOEIO BHEPEIU TEBSI, KOTOPbIiI HPUTOTOBUT IIYTh TBOM
NEPE] TOBOIO». "Uctunno S rOBOPI0 BaM: CpPedH POKIEHHBIX KEHIIUHAMU He NMOSBHJICH
kmo-audo 6oabmmii, yeM Hoann Kpecrurens! U Bce ke, Hanmenbmuii B llapcree Hebecnom —
dosibiIe ero. 20T nHei ke Moanna Kpecturtenss u nonbine IlapcrBo HebGecnoe crpamaer ot
HACWJINS, M OKeCTOYEeHHbI¢ JIOAU OepyT ero CHJIOH. BH6o Bee Npopokun u 3aKoH
npopouyecTeoBaiu 10 HMoanna. YU ecoin BBI roTOBBI NnpuHATL 3mo, Uoann u ectb WUims,
KOTOPOMY J0JI’KHO ObLJI0 NPUATH. Tor, kTO HMeeT YIIH CJIbIIATD, 12 YCJIbIIIHAT!»

11:7 «He TPOCTHHK 3Ke, KoJiedJemMblii BeTpoM?» Peur Moxer unaru 1) o comrenusx MoanHa,
KOTOPBIE TOJILKO YTO OTKPBITO MPO3BYUYAIH B €0 BOIPOCE, WK 2) 0 TBepAOM Xapakrepe MoaHHa u
€ro MOpaJIbHOW OTBare B jenie oonuueHus rpexa (t.e. Upona).




11:9 «mputom TOro, KTo 00JbIIIe, 4eM MPOPoK» CMOTPH YaCTHYIO TEMY HIXKE.

YACTHAA TEMA: HOBO3ABETHOE TPOPOYECTBO

11:10 «OH ecTh HMEHHO TOT, 0 KOM HamUcaHo» JTo 1uTara u3 Tekcra Man.3:1. Tam roBopurcs o
[IAPCKOM BH3HTE U TOCHELIHBIX MPUTOTOBIEHUSX K HeMmy. To ke caMoe MOHSATHE YINOMHHAETCS B
texkcrax Mc.40:3; 57:14; 62:10.

11:11 «McTunHo» JI0CTIOBHO: «aMUHBY, IPEBHEEBPEUCKOE CJI0BO, 0003HavaBIiee Bepy (cp. ABB.2:4).
Ero sTMonorust BOCXOIUT K 3HAUYEHHUAM «OBITh TBEPIBIM» HIIM «OBITH yBepeHHbIM». Yacto Mucyc
npeaBaps1 ’TUM cia0BoM BaxkHbie 3asiBiaeHusa. Cmorpu YACTHYIO TEMY «AMUHbDbY.

O «cpelH POKIEHHBIX *KeHINMHAMU» B 3THX cioBax He ObUIO Kakoro-mubo ymanenus HMoanna
Kpecturens, HO — TOATBEPKICHNUE TOTO, YTO OH OBLT IOCIEAHNM W3 BETXO3aBETHBIX MPOPOKOB (Cp.
13:16,17). B onpeneneHHOM cMbicie, 3TUM Mucyc moAaTBEpKAal U OTPOMHYI0 BaKHOCTb HOBOTO
BeKa, BBeeHHOro VM.

11:12
NASB, NKJV,
NRSV «IlapcTBo HebecHoe cTpagaeT oT HACHJIUS, H 0KeCTOYEHHBIE JIIOAH OepyT ero

CHJION»

TEV «I{apcTBO HeGecHOe MOCTPAJAJIO OT SIPOCTHBIX HANIAICHUH, M 02KeCTOYECHHbIE JIIOAU

NBITAIOTCS 3aXBATHTH €ro»

JB «IlapcTBO HeOecHOE MOABEPIJIOCH HACHIIMIO, M 03KECTOYEHHBIE 0epYT ero

HATHCKOM))

ITo moBoxy 3HaueHWs W MPaBHIIBHOIO MEPEBOAA 3THUX CJIOB BeAeTCs MHOro cropos. llepas
¢dpaza moxer: 1) o3HauaTh, yto LlapcTBO boXXKbe 3HEPTUUYHO pacHpPOCTPAHACTCS, WIH 2) YKa3bIBaTh
Ha pEaKklHIo WYACHCKUX pykoBoauTeneld Ha mpornoBenu Moanna m Mucyca. Bropoe BblpaxeHue,
IIOXO0XeE, Urpa CIOB C KOPHEM «CHJIa»; peub UAET O TPEUIHMKAX, KOTOPbIE OXOTHO XBATAKOTCS 3a
EBanrenue, TO ecTtb OBICTPO BOCHPUHMMAIOT W OTBe4aroT Ha Hero (cp. JIk.16:16). Cmotpu
YACTHYIO TEMY «ITAPCTBO BOXbE».

11:13 «H60 Bce mpopoku U 3akoH» EBpelickuii KaHOH JeIWICS HA TpU YacTu: 3akoH, [Ipopoku u
[Mucanus. Dtumu cnoBamu B H3 06buno ompenensercs Bech B3 (cp. JIk.24:44). B3 yka3siBan Ha
Nucyca u bnaryto BecTs.

YACTHASA TEMA: KAHOH JIPEBHEEBPEMCKHWM

11:14 «ecam» 3necy — YCIIOBHOE ITPEJJJIOXKEHUE ITEPBOT'O TUTIA.

0 «HoanH u ectb Wiausi, KOTOPpOMY AOKHO ObLIO NMPHUATH» DTO MPEAINOJIATaeTCsl B TEKCTE
JIk.1:17. B Tekcre MH.1:20-25 HoanH otpuuaer, yto oH Mnus, HO nOemaeTr 3TO B KOHTEKCTE
crieuduueckux BoIpocoB ¢apuceeB. MoaHH oTtpuman, 4ro oH — Bo3poxaeHHbIH Mims. Hwucyc
yTBepxkaaia, 4Tto HMoaHH HCHOJHSUI TPOpPOYECTBO, 3amucaHHoe B Tekctax Man3:1 u 4:5, o
BO3Bparnienuu Winu nepen npuxomom Meccuu (cp. cr. 10).

11:15 «Tot, KTO HMMeeT yUIM CJIBIIIATH, Ja YCJabIMT!»  Peus maer o Tom ¢akre, 4To Aaxe
BEPYIOILME HE CIIOCOOHBI MOHATh TyXOBHYIO HUCTHHY, €CJIM UM B 3TOM He nomoxer Cearoit [yx (cp.
13:9,43; Map.4:9,23; JIk.8:8; 14:35; OTk.2:7,11,17,29; 3:6,13,22; 13:9). Ho 310 npeamnonaraer Takxe
Y TOTOBHOCTb JIIOJIEH CITyIaTh U pearnpoBaTh, €CIM HEOOXOIAUMO.

NASB (UPDATED) TEXT: 11:16-19

1%«But to what shall | compare this generation? It is like children sitting in the market
places, who call out to the other children, *’and say, "We played the flute for you, and you did
not dance; we sang a dirge, and you did not mourn.' *®For John came neither eating nor
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drinking, and they say, ‘He has a demon!" **The Son of Man came eating and drinking, and
they say, 'Behold, a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!*
Yet wisdom is vindicated by her deeds».

TEKCT IO NASB (1995): M®.11:16-19

1 Ho ¢ 4em ke Mue CPaBHUTH 3TO MOKoJeHHe? OHO MOJOOHO AeTAM, CHASIIIUM HAa
PHIHOYHBIX IJIOIAJASIX, KOTOPbIE CO3BIBAIOT JAPYIrUX Oemeil Uy ropopsar: «Mbl HTpaJIn Bam
Ha (uieiiTe, a BbI He TAHIEBAJM; MbI MeJIM BaM MEYAJIbHYIO ECHIO, 2 Bbl HE PbIIAJINY. 160
npumes HMoaHH, He ecT M He NbeT, U OHM roBopsAT: «B Hem Oec!» ! Hpumen Cpin
YesoBeveckuil, eCT U NbeT, 2 OHU TOBOPAT: «BoT 4Yeno0BeKk — KaJAHBIM A0 eAbl U NbAHMUIA,
ApPYr cOOpPHIMKOB HAJOrOB W TrpemHUKOB!» OmHaKo MYIpPOCTh I0Ka3bIBaeTCsl
COOTBETCTBYHOIIHUMH il 1e1aMmny.

11:16 «OHo Mog00HO AeTAM, CHAAIIMM HA PHIHOYHBIX IUIomAAsAX» [lapautenbHBIA TEKCT —
JIx.7:31-32. Moann Kpectutenb npuien Kak ackeT, HO WyJeu He NpuHsuM ero. Mucyc oxoTHO
obmasncs ¢ JIoAMH JI000TO OOIIECTBEHHOTO YpOBHS, HO Ero Toke HE MpUHSIU. DTO TOBOPUT 00
OTCYTCTBHU NTOHUMAHUS ¥ MPEIyOekKICHUSIX PEIUTHO3HBIX PYKOBOIUTENCH.

11:17 «MpbI urpajau Bam Ha (ieiiTe, a Bbl He TAHIEBAJIU» OTOT PAJOCTHBIA MOTHUB TOBOPHUT 00
obmennu Mucyca ¢ moapmu (cp. ct. 19). Ha cBupenu mMoxHO ObLIO Urpath Ha TaHmax (ct. 17a), Ha
BEUEPHHKAX M Ha MOXOpoHax (cT. 176).

O «MbI MeJU BaM MeYabHYI0O MECHIO, U Bbl He PHIIAJM» OTOT MPAayHbIi MOTUB HAalOMHUHAI 00
Noanne Kpectutene (cp. cT. 18).

11:18 «B nem 6ec!» To xe camoe oOBMHEHHE BBABUTANIOCH TPOTUB Camoro Mucyca, 4to 3anucaHo B
tekctax 9:34 u 12:24 (cp. Un.7:20; 8:48-49,52; 10:20). DTOT K€ TEKCT — CAMHCTBEHHBIHN, T/IC B
onepxuMocTu obBuHsieTcss u Moann. WMynen He orpunanu Binactu Hu Hoanna, Hu Hucyca, HO
TOBOPHJIM, YTO MUCTOYHMK 3TOH BIIACTH M CHJIBI — caTaHa. /lenaTh Takoe 3asBlIeHHE — HEMPOCTUTEIBHBIH
rpex.

11:19 «Cpin YenoBeueckmit» HMucyc HazpBaer CeOsi Tak, MOTOMY YTO 3TOT TUTYJI HE HMEI
BOMHCTBEHHOIO WJIM HAalMOHAJIMCTHUYecKoro 3HadeHus. OH coueran B ceOe OOXKECTBEHHOE H
YeJI0BeUeCcKOoe Havasa B IMYHOCTH Xpucra (cp. Me3.2:1; I1c.8:5; Jan.7:13).

O «4eJOBEK — KaIHBbIH /10 eAbl U NbSAHUIA, IPYT COOPIIMKOB HAJIOIOB U rpelIHUKOB!» Hucyc
neiictBoBait 1 Bent CeOst BO MHOTOM OY€Hb HEOXKHIAHHO I OKpYyKaronwmX. OH APpyXKWII ¢ TEMH JIFOABMH,
KOTOPBIX OTBEPrajId peluruo3ubie Boxxau (cp. 9:11; JIk.5:30; 7:34; 15:2).

O
NASB, NRSV «OmHAKO0 MYIPOCTh 10KAa3bIBAeTCS COOTBETCTBYIOIIMMH €il JeJiaMu»
NKJIV «Ho myapocTs onpaBiaHa CBOUMU 1€THMID)

TEV «OnHako, ncTHHHOCTBL Bokbeil MyIpocTH BHIHA 110 ee pe3yJIbTaTav
JB «Ho mynpocThb 10Kka3aja CBOK NPABOTY CBOMMH el CTBHSIMID)

31ech B IpeUYEeCKUX PYKOMUCSIX €CTh Pa3HOUTEHUs. «J/lena» mpucyTCTBYIOT B APEBHUX TPEUECKUX
VHIMAIBHBIX PYKOIUCAX X U B, a «IeTH» — B HCIPaBICHHOM YTeHHH Barnkanckoro komekca (B?), a
takxe C, D, K u L. CnoBo «ietu» ectb B mapamieabHoM TekcTe JIK.7:35; moxoxe, mepenucynuKu
MOCTaBUJIM €ro 37eCh, YTOObI OTPBHIBKU cOBHaAany. M3HayanpHOE apaMelcKkoe CI0BO MOIJIO 3HAYHTh
«Oynymue coObiTusi». Ta jxe camas MCTUHA BBIpaXKeHa B (ppasze: «I10 IiogaM MX y3HaeTre ux» (cp.
M.7:16,20; 12:33). D10 otHOCUTCs U K Mucycy, u ko Bcemy Hapoay. [loctynku Mucyca B rinaBax 8-
9 nmokasbIBarOT oueBuLaM, uto OH — obemanubiii Meccus (cp. Mc.29:18-19; 35:5-6; 61:1-2).

NASB (UPDATED) TEXT: 11:20-24

®Then He began to denounce the cities in which most of His miracles were done, because
they did not repent. «Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles had
occurred in Tyre and Sidon which occurred in you, they would have repented long ago in




sackcloth and ashes. ““Nevertheless | say to you, it will be more tolerable for Tyre and Sidon
in the day of judgment than for you. *And you, Capernaum, will not be exalted to heaven,
will you? You will descend to Hades; for if the miracles had occurred in Sodom which
occurred in you, it would have remained to this day. >*Nevertheless I say to you that it will be
more tolerable for the land of Sodom in the day of judgment, than for you."

TEKCT I1O NASB (1995): M®.11:20-24

“3arem OH Haual OOBHHATH ropoaa, B KOTOPbIX ObLIN cOBeplIeHbI 00abMMHCTBO Ero
yyjaec, MOTOMY YTO OHM He MOKASIIIUCh: 21«l“ope Tebe, Xopa3un! I'ope Tede, Budcanga! Moo
eciu Obl yyaeca, KOTOpble ObLIH sIBJIEHbI BaM, npou3onliu B Tupe u Cuione, oHu ObI 1aBHO
packasijiich B pyouiie u mermie. 2| Bee-Taku 51 ropopio Bam: oyzaer Jierye Tupy u Cuaony B
JAEeHb Cy1a, HeXeJIH BaM. U o, Kanepnaym, 1o Heb6a s Tl Oyaemb Bo3HeceH? Tbl
HU30HIemb A0 axa, udo ecam Obl 4Yyaeca, KOTOpble ObLIM SIBJEHbI Tede, NMPOU3OLLIA B
Conome, TO OH ocTaBajcsi GbI M 10 cero ausi. ~‘Oxuako 5 roBopo tede, 4ro Oymer Jierye
3emJyie Co0MCKOIl B IeHb Cy/1a, HexKeJIU Tedey.

11:20-24 «OH HayaJ OOBHHATH TOpPOAa, B KOTOPHIX ObLIM cOBeplleHbl 00JbLMHHCTBO Ero
yyaec» OTO IpUMEp WUIIOCTPUPOBAJ YHUBEPCAIBbHYIO HUCTHHY: KOMY MHOTO JaHO, C TOI'O MHOIO
cipocurcs (cp. JIk.12:48). I'opona Bpemen HNucyca cpaBHuBatotcst ¢ ropoaamu B3. Onu Buaenu u
cawiiiasii Mucyca. HuneBust nokasinace nocie nponosenu Monsl, a Tup, Cugon, Comnom u I'omoppa
HE TOKAasUIMCh, KaK M rajuieiickue ropoaa BpemeH Mmucyca, KoTopelM ObUT sIBJIEH ropaszno Oojee
spkuii cBetT. KoMy maHo Gosbiie cBeTa, TOT HECET 0O0JIbIIIe OTBETCTBEHHOCTH!

Nucyc naunnan CBoro peub co cioBa «rope» (cp. 18:7; 23:13,15,16,23,29; 24:19; 26:24). 3to
OJlHA U3 TPeX MPUBBIYHBIX JIUTEPATYPHBIX (OPM, B KOTOPBIE BETX03aBETHBIE MPOPOKH OOJIEKAIU CBOU
nocianus (popoYecTBO 0OETOBAHUS, TPUIBOPHA ClIeHa U TOrpedaIbHBIN Mi1ad Wi )kanoba). 3aech
— (hopma norpedasbHOTO TIa4a WK KaTOOBI.

O «mokasisimcb» [lokasHue, oqHO U3 TpeOOBaHMI craceHus, — ITO OTKa3 OT Ipexa U 3rousma, B TO
BpeMsl Kak Japyroe TpeboBaHue, Bepa, — 3To oOpamieHue K bory Bo Xpwucre (cp. Map.1:15;
Hesn.3:16,19; 20:21). Ecnu codyerars rpeveckoe M eBpeiCKOoe 3HAYC€HUsI COOTBETCTBYIONTUX CJIOB, TO
NOKasHUE — 3TO W3MEHEHHE COCTOSHMS yMa C MOCIEAYIOIIMM M3MEeHEeHHeM moBezeHus. [lokasHue —
ropa3no Oosmbie, yeM mpocto 4yBcTBO (cp. 2Kop.7:8-11). OHO mOMDKHO TPUBECTH K WU3MEHEHHIO
oOpa3a xu3Hu. CMOTpH nosicHenus k 4:17.

11:21,23 «ecim 6b1» Ot10 YCJIOBHOE IIPEUIOXKEHUE BTOPOI'O THUIIA, KOTOpOE Ha3bIBAaeTCs
«IPOTHBOpeYANIMM (HaKTaM HIIA JEHCTBUTEIBHOCTHY; JOKHOE MPEANOIOKECHUE CIEIaH0 JJI TOTO,
4TOOBI ITOKA3aTh, KAK U3 HET'O BBEITEKAET JIOXKHBIA BEIBOJL.

11:21 «Xopa3un» YNOMHHaHHE 3TOrO ropoja rOBOPUT O TOM, YTO MbI 3HAEM JAJEKO HE BCE O
nesHusAx Mucyca, tak kak B EBaHrenusx HU4Yero HeT mpo dyzaeca, kotopsle Mucyc TBopun B 3T0M
ropozie. Mbl 10JKHBI IIOMHUTB, 4TO EBaHrenust — cOOpHUKN M30paHHBIX UCTOPUI OJIaroBecTHs, a He
ucTopus B 3anaanoM nmounnmanuu (cp. Mu.20:30-31).

0 «Budcanga» bputo aBa ropoja ¢ TakuMm HazBaHueM. OauH Haxomwics Hemaeko oT KamepHaywma,
Ipyrou — tam, rae peka Mopaan Bnagaer B ['anunerickoe Mmope.

0 «Tup u Cuaon» Tup m CumoH — BeTX03aBETHBIE 00pasIbl TPEXOBHBIX, TOPJIBIX HAPOIOB HIIH
mojield. 9To BeIpaxkeHHe B CT. 23 cBsizaHo ¢ Tekctamu Mc.14:13-15 u He3.28:12-16. B sTux cruxax

ropaocTth napeid Basunona u Tupa npuBOIUTCS Kak TPUMEP CATAHMHCKOW TOPAOCTH.

O «B pyOuIme M memie» B JaHHOM KOHTEKCTE 3TH CJIOBA MOTYT PACCMAaTPHBATHCSA KaK TMPHU3HAK
nokastaust (cp. Mon.3:5-8).

YACTHAA TEMA: OBPAJBI U PUTYAJIBI JUIA BBIPAYKEHUA CKOPEU
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11:22 Harpajga ¥ Haka3aHu€ MOTYT OBbITb pa3HBIMHM, B 3aBHCHMOCTH OT KOJHYECTBA CBETA,
MOJTy4eHHOT 0 ciymaressimu (cp. JIk.12:47,48; M¢.10:15). Cmorpu YHACTHYTIO TEMY «CTEITEHU
HATPAA U HAKA3ZAHUW».

11:23 «HM T1H1, Kanepnaym, 10 HeGa M Thl Oyaemib Bo3HeceH?» JlaHHas rpaMmarnveckas
CTPYKTYypa MPEIoyiaracT OTPUIATEIBHBIA OTBET. DTO MOXKET OBITh yKazaHueM Ha TekcThl Mc.14:13-14
u Me3.28:2,5-6,17, roe ropnocts mapeil BaBuimona m Tupa oTpakaeT TopIocTh caTaHbl (cp.
Ne3.28:12-16).

0 «Tbl HU30MAEIbL K0 aga» OTO MOXKET OBITh HAMEKOM Ha TeKCThI Mc.14:15 nmu Me3.26:20; 28:8;
31:14; 32:18,24. Peus uzet o Mecte npedbiBaHus MepTBbIX (cp. JIk.16:23). PaBBUHBI cunTanu, 4To OHO
JIETTHIIOCH Ha 00J1acTh npaBeaHbIX (Patl) u obmacts rpemHukoB (Tapmap). Bo3MOXKHO, Tak OHO U €CTh.
CnoBa Hucyca, oOparieHHble K OIHOMY W3 pa30OHMHMKOB, pacmsatomy psaoM ¢ Hum, B Tekcte
JIx.23:43, npennonararor Hanmuune B [ adece (Hades) mecra i npaBeHbIX: Beab Ha HeOeca Mucyc
BepHyIcst Tonbko B IIarunecarnuny. Ilpu Bockpecennn HMucyc B3sn k CeOe mpaBeIHUKOB U3 3TOU
yactu [ aoeca — weona (Sheol). TTosromy IlaBen mor ckaszath, B Tekcte 2Kop.5:8, uTo paspermthest
OT Tena, 3Ha4uT ObITh ¢ ['ocrogoM. ByibTe 0CTOPOXKHBI U HE IyTaiTe MOHATUS «Taflec» U «TeeHHa». B
H3 onn umerot pazubie 3Hauenus. CMmotpu YACTHYIO TEMY «'JIE HAXOJATCA MEPTBBIE?».

O «ecsm Ob» Jto YCIIOBHOE TIPEMJIOKEHME BTOPOI'O THIIA, KOTOpO€ Ha3bIBaeTCA
«IIPOTUBOpEUAIIUM (paKTaM WM JeicTBUTENbHOCTHY. [lomHbIiA nepeBos 3Bydan Obl Tak: «Ecnu Obl B
Conome ciydanuch Takue 4yzeca, Kak y Bac (HO TaKOro He ObLJIO), OH CYIIECTBOBAI ObI MO CeH JICHb
(uero HET)».

11:24  «3emae Comomckoii» CIoBO «3eMys» Ha apaMEHCKOM MOXKET TakKe O03HAa4yaTh «TOPO.
CoBpeMEHHBIE ApXEOJIOTH CUMUTAIOT, YTO ATOT BETXO3aBETHBIM TOpPOJ HAXOJWICS B IOKHOW YacTH
MepTtBOro mops.

NASB (UPDATED) TEXT: 11:25-27

At that time Jesus said, «I praise You, Father, Lord of heaven and earth, that You have
hidden these things from the wise and intelligent and have revealed them to infants. **Yes,
Father, for this way was well-pleasing in Your sight. >’All things have been handed over to Me
by My Father; and no one knows the Son except the Father; nor does anyone know the Father
except the Son, and anyone to whom the Son wills to reveal Him».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.11:25-27

B tor MOMeHT Hucyc ckaszan: «$ caasiao Tedsi, Oren, I'ocioabs Heba u 3eMun, 4T0 Thl
yTauJ Bce 3TO OT MYJAPBIX U PA3yMHBIX M OTKPBLI 3TO MJIa/IEeHLAM. 26,113, Oren, n60 Takoii myTh
ObL1 Os1aroyrogubiM B TBoMX riiazax. 2"Bee ObLIO nepearano Mue Oruom MouM, 1 HUKTO He
3HaeT CbiHa, kpoMe OTa; u OTHa He 3HAaeT HUKTO, KpoMe CbiHA, U TOro, komy CbIH 3aX04eT
OTKPBITH E20».

11:25 «S caaBmo Teds» B maHHOM KOHTEKCTE 3TO CIIOKHOE CJIOBO TOBOPUT OO0 OTKPHITOM
npocnasinenuu (cp. 3:6; ®un.2:11), BocxBaneHnu, Beipaxenun moutenus (cp. JIk.10:21). Drum xe
IPEYECKUM CJIIOBOM MEPEBOAMUTCSA €BPEHCKOE CIOBO «BOCXBasATh» B Cenryarunre. Bo3moxHo, mo-
apaMeCcKH 3TO 3HAYMIIO «OTKPBITO COTIIAIIAThHCS.

0 «Tbl yrama Bce 3TO OT MyAPbIX M Pa3yMHBIX U OTKPbLI 3TO MJAJEHIAM» OTO CEMUTCKOE
UAMOMAaTUYECKOE BBIPAKEHHE, YKa3bIBaloOIlee Ha TO, 4TO bora mMoryr y3HaTe Bce JIFO[M, HE TOJBKO
pEeNUTHO3HbIE BOXKAM WJIM CBETCKas 3iuTa. «MIaJeHupl» — HOBOOOpAIleHHbIE Bepyroume (cp.
M.18:6). IlopasurenbHO, YTO WUYACHCKHE PEIUTHO3HBIC BOXAHM, KOTOpble 3Hamu B3, He y3HAM
HNucyca u ve nosepwiu B Hero.
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11:27 «Bce 0bL10 nepenano Mue Otunom Moum» IT0 BaXHOE 3asBJIICHHE, TOBOPSIIEE O TOHUMAHUN
Nucycom Ero ponu u onnymieHnsi yHUKaabHOTO aBTopuTeTa U Biactu (cp. M§.28:18; NUn.3:35; 13:3;
E}.1:20-22; Kon.1:16-19; 2:10; 11ler.3:22).

0 «u OTia He 3HaeT HUKTO» CIIOBO «3HATH», MCIIOIBb3YEMOE BB IS YCHIICHUS, YKA3bIBacT Ha
nojgHoe u abcomroTHoe 3Hanue (epiginosko). Hukro, kpome Ceina, He 3uaer Otma (cp. Un. :18;
17:25).

O «u TOro, komy CbIH 3ax04eT OTKPbITb FE20»  DTOT TEKCT HENb3s HCIONB30BAaTh Kak
JI0Ka3aTeIbCTBO TOTO, 4To ofaHuX Mucyc nzbupaer, a apyrux Her. U3 ct. 28 cneayert, uto bor, n3dpas
Xpucra, uzdbpan Bcex moneit (cp. 1Tum.2:4; 2Iler.3:9). 3xgeck roBopurcs Takxke, yro Mucyc —
OKOHYATEIILHOE OTKPOBEHHE HEBUAMMOTO0, Beunoro bora (cp. Mu.1:1,18; Kon.1:15; Esp.1:3).

NASB (UPDATED) TEXT: 11:28-30

8«Come to Me, all who are weary and heavy-laden, and I will give you rest. *Take My
yoke upon you and learn from Me, for | am gentle and humble in heart, and YOU WILL FIND
REST FOR YOUR SOULS. **For My yoke is easy and My burden is light».

TEKCT IO NASB (1995): M®.11:28-30

ZS«HPI/IHI/ITC K0 MHe Bce M3HYPEeHHbIe U o0peMeHeHHbIe, U Sl 1aM BaM MOKOW. *Bospmure
uro Moe Ha ce0s m HayunTech 0T MeHsi, m00 1 KpOTOK M cMHpeH cepAleM, H Bbl Haiijgere
MOKOM I BAallIUX Ay W60 uro Moe y100Ho, u Opems Moe Jierko».

11:28-30 Otu ctuxu ecth ToabKo y Mardes. B ctuxe 28 copmynupoBaHo yuenue o0 onpaBaaHuy, a
B cTHX€ 29 — 0 MOCTENEHHOM (TPOTPECCUPYIOIIEM ) OCBSIIICHUU.

11:28  «IIpuaute ko Mmue» OOpaTuTe BHUMAHHE, YTO 37CCh AKIIGHT CTABUTCS HAa JIMYHBIX
OTHOIICHUAX, a HC TOJIBKO Ha y‘IeHI/II/I 1 BBIIIOJITHCHUU OGpH,Z[OB. 3Ta HNCTHHA 4acCToO HOBTOpHeTCH B
Esanrenuu ot Moanna.

O «M3HypeHHble» 10 [IPUYACTUE HACTOSILEIO BPEMEHU JJEMCTBUTEJILHOIO 3AJIOT'A. 3nech
TOBOPUTCA O TSKKOM TPYIC. I/ICHOHBSYCMBIC npuiacTusl — CUHOHUMBI.

0 «o0pemeHeHHbIe» J10 [IPUYACTUE HACTOSIIEI'O BPEMEHU CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. D11 /1Ba
TEPMHHA YKa3bIBAIOT HA TSOKKUE 00S3aHHOCTH PaBBHHUCTHYECKOrO uymaansMa (cp. Jesn.15:10). Dra xe
ujes TepefaeTcs IpeBHEEBpelcKoi uauoMoit «uro» (cp. cruxu 29,30; Md.23:4). Metadopuuecku
OHa MHCIIONIb30BAJIaCh TaKXe MO OTHOIICHUIO K yCTHOMY Mpenanuio uyzaeeB (Tammyay), craBiiemy
TaKuM OpEeMEHEM, YTO OHO OTneNsuIo Jroaed ot bora, a He mpubmmwkano k Hemy. Mymausm cran
O6aprepoM, a He MocToM! (Bys BHUMAaTENbHA, IIEPKOBB!)

0o «f gam Bam mokoi» DOTo HMmdbarnueckas (yCWIMBAIOmas 3HAYCHUE) TpamMMaTHYCCKas
KOHCTpyKUusA. Mucyc, no cyrtu, roBopuit: «5 TuyHO NpuBEAYy Bac B COCTOSTHUE NOKOs». «llokoi» —
9TO HE BEUHOE Oe3fenbe, a OTABIX M OOydeHue Il TOro, YToOBlI 3aTeM emie Oosee (PPeKTHBHO
CIIy’KUTb XPHUCTY.

11:29 «nayuurecs» 310 AOPHCT JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHM S
OTUMOJIOTUUYECKH TJ1aroj CBsI3aH CO CIOBOM «y4eHHKH» B ctuxe 11:1. Bepyroiue qOMKHBI YUUTHCSA U
JIOCTUTaTh 3PEJIOCTH.

0 «51 KpoTOK U cMuUpeH» B rpedyeckoM MUpe 3TH KauyecTBa HE CUUTAIUCH 100poaeTensimu, Ho Mucyc
c/ieNTajl HOBBIM TIPUHIIMIIOM TIOBEICHUS M 3ajloroM uisi npeObiBanusi B LlapctBe BokbeM mMeHHO
KPOTOCTb U CMUPEHUE.




11:30 «M60 uro Moe ynodno, u Opemsi Moe Jjierko» OTO — HOBas 3ajada 3aBeTa, KOTOPYIO
HE00X0IMMO BBITIOJIHUTE. Bepa u nokasiHue Bo uMs Mucyca — nepBblil mar; BTOpoil — MocayiaHue u
3perocTh; TPEeTHMH — HENOKOJIeOMMOCTh B Bepe, HposiBieHHe ycepausa. Mucyc mpeBparmi
oOpeMeHuTeNbHOE 3aHATHE (haphCceeB B KHU3Hb, HAMOJIHEHHYIO OJarogapHOCTBIO M CIIY)KEHHEM BO MMs
Ero. Iopsinok 3Tux coOBITHH, Kak NPeACTaBIAETCS, AOJDKEH OBITh CICIYIOUIMM: IOKasHHUE, Bepa,
NOCTyIIaHKE, HETIOKOJIEOMMOCTh B Bepe, MOKJIOHEHHUE U CITY>KEHHUE.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToamui koMMeHTapuil U Bac SBIJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBAaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILECHHO HE CIENYET CAaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HABSI3aTh BaM KAKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

—_—

IMouemy Hoann Kpecturenb comHeBajics B TOM, 4To Mucyc — oO€IIaHHBIA Tpsaymiui
Meccus?
ITouemy Nucyc ckazan, uto Moann Kpecturens — He B HoBoM LlapcTBe boxxbem?
Kaxk ctux 17 npumenum k Mucycy u Moanny Kpecrurento?
Byayr nu creneHun Haka3zaHus pasHBIMU JJIs Pa3HBIX JIOAEH?
Nucyc 30Bet cnenoBath 3a Co00ii BCeX Jt0Iel — HIIM TOJIBKO N30paHHBIX ?
JlaiiTe orpenesieHue CIOB «OpeMs» M «HUro», UCXOJI U3 KYIbTYPHO-PEIMIMO3HOM 0O0CTaHOBKH
TOT'O BPEMEHH.
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